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Wasserspartimer LWS 1.5 A1

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
die Bedienungsanleitung immer als Nach-
schlagewerk in der Nähe des Produkts auf. 
Händigen Sie bei Weiter gabe oder Verkauf 
des Produktes an Dritte alle Unterlagen inkl. 
dieser Bedienungsanleitung mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zur Kontrolle 
und Optimierung der Duschzeit bestimmt. Das 
Gerät soll dabei helfen Wasser- und Energie-
kosten durch kürzere Duschzeiten einzusparen.
Die gewerbliche oder industrielle Verwendung 
ist nicht zulässig. Für nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung wird nicht gehaftet.

  Grundlegende Sicherheits-
hinweise

 ■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn Sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußere sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Bringen Sie das Gerät mit dem Saugnapf 
nur an einer glatten, fettfreien und saube-
ren Oberfläche an. Ansonsten besteht die 
Gefahr, dass das Gerät herunterfällt.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Saug-
napf betriebssicher und unbeschädigt ist.

 ■ Das Gerät ist bei korrekt geschlossenem  
Batteriefachdeckel gegen starkes Strahl-
wasser aus allen Richtungen geschützt (IPX6). 
Tauchen Sie das Gerät niemals unter Wasser.

 ■ Das Gerät darf nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

 ■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd-
körpern.

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Geräts. 
Es befinden sich keine vom Anwender zu 
wartenden oder tauschbaren Bauteile im 
Gerät. Die LED-Leuchtmittel lassen sich 
nicht ersetzen.

Sicherheitshinweise zum Umgang 
mit Batterien

 ■ Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in 
die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien 
verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch, wenn Sie oder eine andere 
Person eine Batterie verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angege-
benen Batterietyp.

 ■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien 
niemals wieder auf.

 ■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien 
aus dem Gerät, bevor diese geladen werden.

 ■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Tempera-
turen und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ■ Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien.

 ■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht 
kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem 
Gerät und entsorgen Sie sie sicher.

 ■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

 ■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen 
Polarität in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das 
Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können zu Verlet-
zungen führen und Beschädi gungen am 
Gerät verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batte-
rien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die 
Batterie- und Gerätekontakte sowie das 
Batteriefach mit einem trockenen Tuch. 
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen 
mit den Chemikalien. Spülen Sie bei 
Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch.

Lieferumfang
 ▯ 1× Wasserspartimer
 ▯ 1×  1,5 V  (DC) Alkaline-Batterie  

Typ AAA/Micro/LR03
 ▯ 1× Bedienungsanleitung

Technische Daten

Betriebs-
spannung

1× 1,5 V  (DC) 
Alkaline-Batterie Typ AAA/
Micro/LR03

Schutzart

IPX6 (Schutz gegen starkes 
Strahlwasser aus allen 
Richtungen bei korrekt 
geschlossenem Batterie-
fachdeckel)

Schutzklasse III /  (Schutz durch 
Kleinspannung)

Maße ca. 60 × 60 × 35 mm

Gewicht ca. 65 g

Batterie einlegen/wechseln
(siehe Abbildungen)

 ♦ Drehen Sie den Batteriefachdeckel bis zum 
Anschlag in Richtung OPEN und nehmen 
den Batteriefachdeckel vom Gerät ab.

 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauchte Batterie 
und legen eine neue Batterie vom Typ 
AAA/Micro/LR03 in das Batteriefach ein. 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität, 
wie im Batteriefach angegeben.

 ♦ Setzen Sie den Batteriefachdeckel mit den 
Rastnasen wieder in die Aussparungen 
im Gehäuse des Geräts. Drehen Sie den 
Batteriefachdeckel bis zum Anschlag in 
Richtung CLOSE fest.

Gerät anbringen
  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts 
und Sachschaden! Platzieren Sie das Ge-
rät an einer Stelle, wo nichts beschädigt 
werden kann, falls das Gerät herunter-
fallen sollte. Der Untergrund muss glatt, 
fettfrei und sauber sein.

 ♦ Befeuchten Sie den Saugnapf mit ein paar 
Tropfen Wasser.

 ♦ Drücken Sie das Gerät an eine glatte 
Fläche, bis der Saugnapf festsitzt.

 ♦ Ziehen Sie an der Lasche des Saugnapfs, 
um das Gerät wieder abzunehmen.

  Hinweis: (1) Drücken Sie das Gerät mit 
dem Saugnapf von Zeit zu Zeit wieder fest 
an. (2) Reinigen Sie den Saugnapf des 
Geräts vor jeder erneuten Anbringung. 
(3) Wenn der Saugnapf immer wieder in 
kurzen Zeitabständen abfällt, ist entweder 
der Untergrund nicht glatt genug oder der 
Saugnapf zu alt.

Gerät verwenden
 ♦ Drücken Sie die START/STOP-Taste, um 

die Zeitmessung zu starten.

Das Gerät zeigt die Duschzeit wie folgt an:

0 - 4 min Grünes Licht

4 - 8 min Oranges Licht

8 - 12 min Rotes Licht

12 - 16 min
Rotes Licht blinkt zweimal 
pro Sekunde*

16 min
Timerfunktion: Das Gerät 
schaltet sich nach 16 Min-
uten automatisch ab.

* Die Duschzeit sollte spätestens jetzt beendet 
werden.

Vorzeitige Abschaltung:
 ♦ Drücken Sie die START/STOP-Taste oder 

halten Sie die PAUSE/RESET-Taste zwei 
Sekunden gedrückt. Die Beleuchtung blinkt 
zweimal hintereinander grün/orange/rot. 
Das Gerät ist ausgeschaltet.

Zeitmessung pausieren:
 ♦ Drücken Sie die PAUSE/RESET-Taste, 

um die Zeitmessung zu pausieren. Die 
Beleuchtung blinkt einmal pro Sekunde in 
der aktuellen Farbe.

 ♦ Drücken Sie die START/STOP-Taste, um 
die Zeitmessung fortzusetzen.

Reinigung
  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser 
und stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden. Verwenden Sie keine 
ätzenden, scheuernden oder lösungsmittel-
haltigen Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberflächen des Gerätes angreifen.

 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts 
mit einem leicht angefeuchteten Tuch oder 
zusätzlich mit einem milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht 

benutzen, entnehmen Sie die Batterien und 
lagern Sie das Gerät und die Batterien 
an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unter-

liegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 qm sowie Lebensmittel-
händler mit einer  Verkaufs fläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, 
bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzuneh-
men, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner  Abmessung 
 größer sind als 25 cm. Kaufland bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Informieren Sie sich auch 
bei Ihrem Händler über die Rücknahme-
möglichkeiten vor Ort.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sonder müll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche 

 kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. Gekennzeichnet werden die 
enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben 
unter dem Symbol: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Werfen Sie 
Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur 
im entladenen Zustand zurück.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen 
Gesichts punkten ausgewählt und 

deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 403050_2204 als Nachweis für 
den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf 
www.kaufland.com/manual  
können Sie diese und viele  
weitere Handbücher  
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf  
unsere internationale Seite  
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das 
 entsprechende Land gelangen Sie auf die  
nationale Übersicht unserer Handbücher. 
Mittels der Eingabe der Artikelnummer  
(IAN) 403050_2204 können Sie Ihre  
Bedienungsanleitung öffnen.

Service

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail:  
kundenmanagement@kaufland.de

IAN 403050_2204

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stand der Informationen · Stan informacji:  
07 / 2022 Ident.-No.: LWS1.5A1-062022-2

 ■ PL

Wyłącznik czasowy 
oszczędzający zużycie wody  
LWS 1.5 A1

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. 
Wybrany produkt charakteryzuje się wysoką 
jakością. Instrukcja obsługi jest częścią 
składową produktu. Zawiera ona ważne wska-
zówki na temat bezpieczeństwa, użytkowania 
i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania 
produktu zapoznaj się ze wszystkimi wskazów-
kami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie 
z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym 
zakresie zastosowań. Instrukcję obsługi zawsze 
należy przechowywać w pobliżu produktu, aby 
w razie potrzeby była łatwo dostępna. W przy-
padku przekazania urządzenia osobie trzeciej 
dołącz do niego również całą dokumentację, 
w tym tę instrukcję obsługi.

Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie 
do kontrolowania i optymalizacji czasu korzys-
tania z prysznica. Urządzenie ma pomóc w 
oszczędzaniu kosztów wody i energii poprzez 
skrócenie czasu kąpieli pod prysznicem.
Zastosowanie w celach komercyjnych lub 
przemysłowych jest niedozwolone. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za używanie 
urządzenia w sposób niezgodny z przezna-
czeniem.

  Podstawowe wskazówki 
bezpieczeństwa

 ■ Materiały opakowaniowe nie są zabaw-
kami! Materiały opakowaniowe należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

 ■ To urządzenie może być używane przez 
dzieci od 8. roku życia oraz przez osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych bądź też 
osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i/lub wiedzy wyłącznie 
pod nadzorem lub po przeszkoleniu w 
zakresie bezpiecznego użytkowania 
urządzenia oraz potencjalnych zagrożeń.  
Dzieciom nie wolno bawić się 
urządzeniem. Dzieciom bez opieki 
osób dorosłych nie wolno czyścić ani 
konserwować urządzenia.

 ■ Przed przystąpieniem do użytkowania 
sprawdź, czy urządzenie nie ma widocz-
nych uszkodzeń. Nie wolno uruchamiać 
urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub 
zostało upuszczone.

 ■ Urządzenie należy przymocować 
przyssawką do gładkiej, odtłuszczonej i 
czystej powierzchni. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko upadku urządzenia.

 ■ Sprawdzaj regularnie, czy przyssawka 
jest należycie zamocowana i nie jest 
uszkodzona.

 ■ Prawidłowo zamknięta pokrywa komory 
baterii chroni urządzenie przed silnymi 
strumieniami wody ze wszystkich kie-
runków (IPX6). Nigdy nie należy zanurzać 
urządzenia w wodzie.

 ■ Urządzenie nie może stykać się 
z gorącymi powierzchniami. Grozi to nieo-
dwracalnym uszkodzeniem urządzenia!

 ■ Nie dopuszczaj do przedostania się ciał 
obcych do wnętrza urządzenia.

 ■ Nigdy nie otwieraj obudowy urządzenia. 
Wewnątrz obudowy nie ma części, które 
wymagałyby konserwacji lub wymiany 
przez użytkownika. Żarówki LED są niewy-
mienne.

Wskazówki bezpieczeństwa 
dotyczące postępowania  
z bateriami

 ■ Nigdy nie dopuszczaj, aby baterie dostały 
się w ręce dzieci.

 ■ Uważaj, aby nikt nie połknął baterii.

 ■ W razie połknięcia baterii należy na-
tychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

 ■ Stosuj wyłącznie baterie podanego typu.

 ■ Nigdy nie ładuj baterii jednorazowych.

 ■ Przed ładowaniem baterii wyjmij je  
z urządzenia.

 ■ Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia  
lub wody.

 ■ Nie wystawiaj baterii na działanie wyso-
kich temperatur i bezpośredniego światła 
słonecznego.

 ■ Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj baterii.

 ■ Nie wolno zwierać zacisków.

 ■ Wyjmij z urządzenia zużyte baterie  
i zutylizuj je w bezpieczny sposób.

 ■ Nie stosuj różnych typów baterii lub  
baterii nowych i używanych razem.

 ■ Baterie należy zawsze wkładać do 
urządzenia z zachowaniem właściwej 
biegunowości.

 ■ Wyjmij baterie, jeśli nie zamierzasz  
używać urządzenia przez dłuższy czas.

 ■ Regularnie sprawdzaj stan baterii. 
Wyciekające baterie mogą spowodować 
obrażenia ciała i uszkodzenie urządzenia.

 ■ W przypadku wycieku z baterii należy 
używać rękawic ochronnych! Oczyść 
styki baterii i urządzenia oraz komorę 
baterii suchą szmatką. Unikaj kontaktu 
skóry i błon śluzowych, zwłaszcza oczu, 
z chemikaliami. W przypadku kontaktu 
z substancją chemiczną dotknięte miej-
sce należy spłukać dużą ilością wody 
i niezwłocznie skorzystać z pomocy 
lekarskiej.

Zawartość zestawu
 ▯ 1x  wyłącznik czasowy oszczędzający 

zużycie wody
 ▯ 1x bateria  

alkaliczna  1,5 V  (DC)  
typu AAA/Micro/LR03

 ▯ 1x instrukcja obsługi

Dane techniczne

Napięcie 
robocze

1× bateria alkaliczna 
1,5 V  (DC) typu AAA/
Micro/LR03

Stopień 
ochrony

IPX6 (ochrona przed silny-
mi strumieniami wody ze 
wszystkich kierunków przy 
prawidłowo zamkniętej 
pokrywie komory baterii)

Klasa 
ochronności

III /  (ochrona przez 
niskie napięcie)

Wymiary ok. 60 × 60 × 35 mm

Ciężar ok. 65 g

Wkładanie/wymiana baterii
(patrz ilustracje)

 ♦ Obróć pokrywę komory baterii do oporu 
w kierunku OPEN i zdejmij pokrywę 
komory baterii z urządzenia.

 ♦ Jeśli bateria jest wyczerpana, wyjmij ją  
i włóż nową baterię AAA/Micro/LR03 
do komory baterii. Zwróć uwagę na 
prawidłową biegunowość wskazaną w 
komorze baterii.

 ♦ Umieść pokrywę komory baterii z zatrzas-
kami z powrotem we wgłębieniach  
w obudowie urządzenia. Zakręć pokrywę 
komory baterii do oporu w kierunku 
CLOSE.

Mocowanie urządzenia
  UWAGA! Uszkodzenie urządzenia  
i szkody materialne! Umieść urządzenie w 
miejscu, w którym nie ma ryzyka uszkod-
zenia innych przedmiotów w przypadku 
upadku urządzenia. Podłoże musi być 
gładkie, odtłuszczone i czyste.

 ♦ Zwilż przyssawkę kilkoma kroplami wody.

 ♦ Dociśnij urządzenie do gładkiej po-
wierzchni, aż przyssawka zostanie mocno 
przymocowana.

 ♦ Pociągnij wypustkę przyssawki, aby ponow-
nie zdjąć urządzenie.

  Wskazówka: (1) Od czasu do czasu 
mocno dociśnij urządzenie razem z 
przyssawką. (2) Przed każdym ponow-
nym przymocowaniem oczyść przyssawkę 
urządzenia. (3) Jeśli przyssawka często 
odpada od podłoża, oznacza to, że 
podłoże nie jest wystarczająco gładkie 
lub przyssawka jest za stara.

Korzystanie z urządzenia
 ♦ Naciśnij przycisk START/STOP, aby 

rozpocząć odmierzanie czasu.

Urządzenie wskazuje czas korzystania  
z prysznica w następujący sposób:

0 - 4 min Zielone światło

4 - 8 min Pomarańczowe światło

8 - 12 min Czerwone światło

12 - 16 min
Czerwone światło miga 
dwa razy na sekundę*

16 min
Funkcja timera: urządzenie 
wyłącza się automatycznie 
po 16 minutach.

* Czas korzystania z prysznica powinien 
zakończyć się najpóźniej w tej chwili.

Wcześniejsze wyłączenie:
 ♦ Naciśnij przycisk START/STOP lub 

naciśnij i przytrzymaj przez dwie sekundy 
przycisk PAUSE/RESET. Oświetlenie miga 
dwukrotnie kolejno po sobie w kolorze 
zielonym/pomarańczowym/czerwonym. 
Urządzenie jest wyłączone.

Wstrzymanie odmierzania czasu:
 ♦ Naciśnij przycisk PAUSE/RESET, 

aby wstrzymać odmierzanie czasu. 
Podświetlenie miga w aktualnym kolorze 
raz na sekundę.

 ♦ Naciśnij przycisk START/STOP, aby 
kontynuować odmierzanie czasu.

Czyszczenie
  UWAGA! Uszkodzenie urządzenia! 
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i 
upewnij się, że podczas czyszczenia 
nie przedostanie się do niego wilgoć, 
aby uniknąć nieodwracalnego uszkod-
zenia urządzenia. Nie używaj środków 
czyszczących o właściwościach żrących, 
ściernych lub zawierających rozpuszczal-
niki. Mogą one uszkodzić powierzchnie 
urządzenia.

 ♦ Powierzchnie urządzenia czyść lekko 
zwilżoną ściereczką, w razie potrzeby 
z dodatkiem łagodnego płynu do mycia 
naczyń.

Przechowywanie w okresie  
nieużywania

 ♦ Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia 
przez dłuższy czas, wyjmij baterie i 
przechowuj urządzenie oraz baterie 
w czystym, suchym miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.

Utylizacja

Utylizacja urządzenia
Widoczny obok symbol 
przekreślonego pojemnika na 
śmieci na kółkach oznacza, że 
urządzenie to podlega postano-

wieniom Dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa 
ta stanowi, że zużytego urządzenia nie wolno 
wyrzucać do zwykłych odpadów domowych, 
lecz należy je oddać do wyspecjalizowanych 
punktów zbiórki, zakładów recyklingu lub 
zakładów utylizacji odpadów.
Taka utylizacja jest dla użytkownika 
bezpłatna. Chroń środowisko i utylizuj 
odpady w prawidłowy sposób.

Informacje na temat możliwości 
utylizacji wysłużonego 
urządzenia można uzyskać w 
urzędzie gminy lub miasta.

Utylizacja opakowania
 Materiały opakowaniowe są 
przyjazne dla środowiska 
i można je poddać procesowi 
recyklingu. Zbędne materiały 
opakowaniowe należy usuwać 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Opakowania należy utylizować 
w sposób przyjazny dla 
środowiska. Przestrzegaj 
oznaczeń umieszczonych na 
różnych materiałach opakowa-
niowych i w razie potrzeby 

zutylizuj je zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Materiały opakowaniowe są 
oznaczone skrótami (a) i  cyframi (b) 
w następujący sposób: 1–7: tworzywa 
sztuczne, 20–22: papier i  tektura,  
80–98: kompozyty.

Utylizacja baterii 
Baterie/akumulatory należy 
traktować jako odpady 
specjalne i w związku z tym 
należy je utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska przez 

odpowiednie podmioty (sprzedawców, 
wyspecjalizowanych sprzedawców, publiczne 
podmioty komunalne, komercyjne firmy 
zajmujące się utylizacją odpadów). Baterie/
akumulatory mogą zawierać toksyczne metale 
ciężkie. 
Zawarte w nich metale ciężkie są oznaczone 
literami pod symbolem:  
Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.
Dlatego nie wolno wyrzucać baterii/akumula-
torów do odpadów domowych, lecz oddawać 
je do oddzielnych punktów zbiórki odpadów.
Baterie/akumulatory należy oddawać tylko 
w stanie rozładowanym.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,
To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, 
licząc od daty zakupu. W przypadku wad 
tego produktu, masz gwarantowane ustawowo 
prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe 
prawa nie są ograniczone przez nasze opisa-
ne poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty 
zakupu. Należy zachować paragon. Jest on 
wymagany jako dowód zakupu.
Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu pro-
duktu ujawni się w nim wada materiałowa lub 
produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego 
uznania nieodpłatnie naprawiony, wymienio-
ny na nowy lub zostanie zwrócona jego cena. 
Warunkiem spełnienia tego świadczenia gwa-
rancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 
trzyletniego okresu uszkodzonego urządzenia 
wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 
krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.
Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, 
otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 
kodeksu cywilnego wraz z wymianą produktu 
lub jego istotnej części rozpoczyna się nowy 
okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszcze-
nia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wy-
mienionych i naprawionych części. Wszelkie 
szkody i wady wykryte w chwili zakupu 
należy zgłosić bezpośrednio po rozpakowa-
niu urządzenia. Po upływie okresu gwarancji 
wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe 
lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, podlegających nor-
malnemu zużyciu, ani uszkodzeń części łatwo 
łamliwych, np. przełączników, akumulatorów, 
lub części wykonanych ze szkła.
Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, 
jeśli produkt został uszkodzony, nie używano 
go prawidłowo lub nie serwisowano nale-
życie. W celu zapewnienia prawidłowego 
stosowania produktu należy ściśle przestrze-
gać wszystkich instrukcji wymienionych w 
instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie 
unikać zastosowania oraz postępowania, 
których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użyt-
ku domowego, a nie do zastosowań komercyj-
nych. Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, 
używanie go w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem, użycie siły lub ingerencja w 
urządzenie, dokonywana poza naszymi auto-
ryzowanymi punktami serwisowymi, powodują 
utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyj-
nych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia 
sprawy, postępuj zgodnie z poniższymi 
wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj 
paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 403050_2204 jako dowód za-
kupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na 
tabliczce znamionowej na produkcie, 
wygrawerowany na urządzeniu, zapisany 
na stronie tytułowej instrukcji obsługi (w 
dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tyłu 
bądź na spodzie urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów 
działania lub innych wad, prosimy o 
 kontakt z odpowiednim działem serwisu 
telefonicznie lub przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt mo-
żesz wtedy wraz z dołączonym  dowodem 
zakupu (paragonem) oraz opisem i datą 
wystąpienia usterki wysłać nieodpłatnie na 
przekazany wcześniej adres serwisu.

 Na stronie 
www.kaufland.com/manual 
możesz pobrać tę i wiele 
innych instrukcji.

Za pomocą tego kodu QR możesz 
przejść bezpośrednio do naszej 
 międzynarodowej strony internetowej 
(www.kaufland.com/manual). Kliknij na 
odpowiedni kraj, aby uzyskać dostęp do 
krajowego przeglądu naszych instrukcji. I 
wpisując numer artykułu (IAN) 403050_2204 
możesz otworzyć daną instrukcję obsługi.

Serwis

 Serwis Polska 
Tel.: 800 300062  
(bezpłatne połączenia z telefonów 
stacjonarnych i komórkowych) 
E-Mail: kontakt@kaufland.pl

IAN 403050_2204

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowied-
nim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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